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OZET

HEKIMBASI AZiZ EFENDI’NiN TERCUME-i ESCAR U ESMAR’I
(INCELEME - TENKITLI METIN)

Dilek Isikhan

“Hekimbas1 Aziz Efendi’nin Terciime-i Escar u Esmar’1 (Inceleme — Tenkitli Metin)”
adli calismamiz, Aldeddin Alisdh b. Kasim el-Harizmi’nin astrolojiye dair Escdr u
Esméar adli Fars¢a eserinin XVIII yy. alimlerinden Hekimbasi Abdiilaziz Efendi
tarafindan yapilan ¢evirisinin giiniimiiz harflerine aktarimina ve ortaya ¢ikan metnin
bilimsel metotlar ¢ergevesinde incelenmesine dayanmaktadir.

Calismamizin giris bolimiinde ilm-i nlicdhmun konumu ile bugiin dogum
haritasi/horoscop olarak tabir edilen zic temelli zayigelerden bahsedilmistir. Ardindan
u¢ temel boliime ayrilmis olan ¢galismamizin birinci boliimiinde: ilm-i niicmun tanimi1
ve kapsami ile ilm-i niiciima dair temel unsurlardan bahsedilmis; ilm-i nicimun Turk
edebiyatindaki yeri ile kozmik unsurlarin ve diger astronomik unsurlar ile gok
olaylarinin klasik Tiirk siirindeki kullanimina deginilmis; Osmanli’da gOrev yapan
miineccimbagilar, ilm-i nicdma ait eserler ile ilgili ceviri faaliyetleri ve ilm-i nicdm
ile miineccimlere ydnelik elestirilere yer verilmistir. Ikinci boliimde eserin muellifi ve
miitercimi hakkinda bilgi verilirken eserin konusu ve kapsami, dil ve anlatimi, ilm-i
nicimdaki yeri, mitercimin tercime metoduna deginilmis, boliimiin sonuna bir de
terim ve kavramlar sozliigii eklenerek metin icerisinde gegen terimlerin izahi
amaclanmigtir. Caligmanin UgUncU boliimii ise metne ayrilmis, bu boliimde metnin
kurulusunda tercih edilen ve edilmeyen niishalarin detayli bilgisine yer verilerek
buradan elde edilen bilgiler dogrultusunda niishalarin secere tespiti yapilmistir.
Bununla birlikte ¢alismamizda kullandigimiz bir niisha (C niishasi) da tipkibasim
olarak calismamizin sonuna dahil edilmistir.

Hazirlanan bu doktora tezi ile eserin mevcut yildizname metinleri arasindaki yeri tespit
edilmeye ¢alisilmustir.

Anahtar sozcukler: Ilm-i nicm, ilm-i tencim, yildizname, Escdr u Esmar,
Hekimbas1 Abdiilaziz Efendi
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ABSTRACT

HEKIMBASI AZiZ EFENDI’NiN TERCUME-i ESCAR U ESMAR’I
(ANALYSIS -TEXT TEXT WITH CRITICISM)

Dilek Isikhan

Our study titled “Hekimbas1 Aziz Efendi’nin Terclime-i Escar u Esmar’1 (Analysis —
Text with Criticism)” is based on the translation of Aldeddin Aliséh b. K&sim al-
Harizmi's Persian work on astrology, Escar u Esmar, by Hekimbagi Abdiilaziz Efendi,
one of the scholars of the 18" century, into modern letters and the analysis of the
resulting text within the framework of scientific methods.

In the introductory part of our study, the position of the science of horoscope and the
zayiches based on Zij, which today are called birth charts/horoscopes, are mentioned.
Then, in the first part of our study, which is divided into three main chapters: the
definition and scope of the science of the zodiac and the basic elements of the science
of the zodiac; the place of the science of the zodiac in Turkish literature and the use of
cosmic elements and other celestial elements and celestial events in classical Turkish
poetry; the munajjimbasi who served in the Ottoman Empire, translation activities
related to the works of the science of the zodiac, and criticisms against the science of
the zodiac and the munajjims. In the second part, information about the author and the
translator of the work is given, the subject and scope of the work, its language and
narration, its place in the sciences, the translation method of the translator are
mentioned, and a glossary of terms and concepts is added at the end of the chapter to
explain the terms used in the text. The third part of the study is devoted to the text. In
this part, detailed information about the copies preferred and not preferred in the
construction of the text is given and genealogical determination of the copies is made
in line with the information obtained from here. In addition, a copy (C copy) we used
in our study is included at the end of our study as a facsimile.

With this prepared doctoral thesis, it has been tried to determine the place of the work
among the existing Yildizname texts.

Key words: lm-i niicim, ilm-i tencim, yildizname, Escdar u Esmar, Hekimbasi
Abdulaziz Efendi
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